國立清華大學教育與學習科技學系博士班境外生修業規定
Regulations for International Doctoral Students
Department of Education and Learning Technology
National Tsing Hua University

一、適用對象 / Applicable Students
109 學年度起入學的本系博士班境外生（含外國生、僑生及港澳生，但不含陸生）。
International doctoral students (including foreign students, overseas Chinese, and students from Hong Kong and Macau, but excluding students from Mainland China) admitted from the 109th academic year onwards.

二、修業規定 / Study Requirements
(一) 修業年限 / Duration of Study
二年至七年；在職生可延長兩年。
Standard study period: 2 to 7 years. Working students may extend the duration by 2 years.

(二) 修課規定 / Course Requirements
1. 最低學分: 至少 27 學分（博士論文 4 學分不計入畢業學分）。至少修本系碩博士課程 15 學分（學號 114 前為 18 學分），校內/外其他碩博士課程至多 12 學分，全英文授課。修課可依個人學術背景及研究需求，由指導教授評估，經學術審查委員會通過後決定。
Minimum credits: 27 credits (doctoral thesis 4 credits not included in graduation credits). At least 15 credits (for student IDs before 114, 18 credits) must be taken from the department’s master/doctoral courses; up to 12 credits can be taken from other courses within or outside the university, all taught in English. Course selection should be evaluated by the advisor according to academic background and research needs, and approved by the Academic Review Committee.
2. 修課方式: 境外生可依本系博士班修業要點第三點規定修課。
Alternative course option: International students may also follow the course-taking regulations outlined in Section 3 of the doctoral program guidelines.

(三) 修業規定 / Academic Requirements
中文:
1. 完成修課規定。Complete the required courses.
2. 通過資格考核：教育學方法論必考科目，可用 SCI/SSCI/SCIE/TSSCI/THCI/CSSCI 期刊論文一篇，或 SCOPUS 期刊兩篇抵考。論文須獨立發表或與本系專任教師聯名發表，為第一或第二作者或通訊作者，每篇限一人申請抵考，須以本校（系）名義發表，且不得再作為畢業門檻發表。
Pass the qualifying exam: The required course “Educational Methodology” may be exempted by publishing one paper in SCI/SSCI/SCIE/TSSCI/THCI/CSSCI journals, or two papers in SCOPUS journals. Papers must be independently published or co-authored with full-time faculty of the department, with the student as first, second, or corresponding author. Each paper may only be used by one student for exemption, must be published under the university (department) name, and cannot be reused for graduation requirements.
3. 完成博士論文計畫及學位考試。
Complete the doctoral thesis proposal and degree examination according to departmental regulations.

三、畢業門檻 / Graduation Requirements
依本系博士班修業要點相關規定辦理。
Graduation requirements are handled according to the department’s doctoral program guidelines.

四、學雜費及獎助學金 / Tuition and Scholarships
(1) 學雜費 / Tuition and Fees
收費基準詳見教務處綜合教務組網頁：
http://dgaa.site.nthu.edu.tw/p/412-1209-1493.php?Lang=zh-tw
Tuition and miscellaneous fee standards are in accordance with the regulations announced by the Office of Academic Affairs.
For details, please refer to:
https://academic-en.site.nthu.edu.tw/p/403-1021-8355.php
(2) 獎助學金 / Scholarships
詳見教務處獎學金網頁：
http://academic.site.nthu.edu.tw/p/426-1007-21.php
Scholarship information is available on the website of the Office of Academic Affairs:
http://academic.site.nthu.edu.tw/p/426-1007-21.php

五、其他規定 / Additional Regulations
(1) 指導教授 / Advisor Selection
入學後一個月內須選定指導教授，向系辦公室登記並繳交指導教授同意書。
(1082-2學審會決議：每位專任教師每學年指導外國研究生 2–3 人為原則。)
Students must select an academic advisor within one month after enrollment, register with the department office, and submit a signed Advisor Consent Form..
(Resolution of the 1082-2 Academic Review Committee: Each full-time faculty member may supervise approximately 2 to 3 international graduate students per academic year.)

(2) 華語課程 / Chinese Language Requirement
依本校學則第六十四條規定，109 學年度起入學的外國學生須完成「國立清華大學外國學生修讀華語課程實施要點」規定的華語學分後方可畢業。
若碩、博班學生因修習華語課程無法在論文審定當學期畢業，畢業可延後至最長修業年限，學位證書日期以完成華語學分之年月為準。
華語學分不計入畢業應修學分，除非系、所、學位學程另有規定。
In accordance with Article 64 of the NTHU Academic Regulations, international students admitted in or after Academic Year 109 must complete the required Chinese language credits under the “Implementation Guidelines for Chinese Language Courses for International Students at National Tsing Hua University” before graduation.
If master’s or doctoral students are unable to graduate in the semester in which their thesis is approved due to the Chinese language requirement, graduation may be postponed up to the maximum study period. The degree certificate will reflect the date when the Chinese language credits are completed.
Chinese language credits are not counted toward graduation credits unless otherwise specified by the department, institute, or degree program.

(3) 其他 / Others
未訂事項依國立清華大學教務章則規定辦理。
Any matters not specified herein shall be handled in accordance with the Academic Regulations of National Tsing Hua University.

